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TEXHOJ1I0ON'Msl ®OPMUPOBAHNSA CNMMOCOBHOCTU
KABTOHOMHOMY AYAUPOBAHUIO Y CTYAEHTOB 1-2 KYPCOB
A3blIKOBOIO BY3A

C.B. lynymkuHa

MOCKOBCKUIi TOPOJCKO Me1arornyecKruii yHUBepCUTeT
2-1i CenvckoxossiicmeeHHblil npoesd, 0. 4, k. 1, Mockea, Poccus, 129225

Bricokasi cTereHb CaMOCTOSITEIBHOCTH U TOTOBHOCTH K CAMOTIO3HAHMIO U CAMOCOBEPILIEHCTBO-
BaHMIO y 00yJAIONIMXCSI paCCMATPUBAETCS B CTaThe KaK OTIIMYUTEIbHAS 0COOEHHOCTb COBPEMEHHO-
IO 3Tarna pa3BUTHS BBICIIIETO 00pa30BaHMSI. AHAIN3 HAyYHbIX UCCIIEIOBaHMWIA BBISIBIISIET OOpallieHue
VUYEHBIX K TTPO0JIeMe aBTOHOMUY CTYACHTOB IMPU O0YYEHUH PA3IMYHBIM acTIeKTaM 1 BUIaM peveBOi
NeSITeIbHOCTA HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE. ABTOP BIIEPBBIC OIpeeisieT MPUHIIMIT ABTOHOMHOI fesi-
TEJLHOCTH 00YYaroIIMXCcsl KaK OCHOBY IIJIsI O0Y4YeHHUs aylIMpPOBaHUIO CTYyJIEHTOB SI3bIKOBOTO By3a,
000CHOBBIBAET HEOOXOAMMOCTD aKTyaJIM3allMy IIPUHIKMIIA aBTOHOMUH B TIpoliecce GopMUpPOBaHUS
ayIMTUBHOM CIIOCOOHOCTU 00YJAIOIINXCS PaCIIMPEHUEM MEXIyHApPOIHOTO COTPYAHUYECTBA, Tpe-
OOBaHUSIMU MPOrPAMMHBIX TOKYMEHTOB, BO3MOXHOCTSIMM MH(MOPMAIIMOHHBIX TeXHOIoruid. Ha oc-
HOBE MIPOBEIEHHOTO MCCIeI0BaHMS TIpeiaraeTcsl TeXHOJIOTHsI (POPMUPOBAHUS CITOCOOHOCTH K aB-
TOHOMHOMY ayJIMpPOBaHUIO y CTYIEHTOB HayaJbHOTO 3Tara 00y4eHUs B I3bIKOBOM By3e. laHHas
TEXHOJIOTHSI BKJIIOYAeT B ce0s1 TPUHLIMIIBI, METOMIbI, IIPHEeMbI 1 CpeCTBa (DOPMUPOBAHMUS 1 Pa3BUTHS
CMOCOOHOCTH K aBTOHOMHOMY ayJIMpOBaHUIO. ABTOD BBIJCJISIET ITOC/IEA0BATEIbHbIC 3TAIlbl B3aMMO-
NIEMCTBUS MEXIy TIperiofaBaTesieM U CTYIeHTaMU, OTIpeNesisisl O0lre CTpaTeruy Tenarora, mooyx-
Jatolye ooyyaroumxcs K aBTOHOMHOMY MPOCTYIIMBAHUIO ayTMOMaTepUasioB C LEIbIO UX CAMOCTO-
SITEJTLHOTO TIOHUMaHMS ¥ TlepepaboTKU MH(MOpMaIIK, K BO3MOXKXHBIM (hopMaM caMo- U B3aUMOKOH-
TPOJISI 17151 yCTAHOBJICHMSI KAYeCTBEHHOTO YPOBHSI UCTIOJIb30BAaHUSI B yUeOHOM A TEIbHOCTU YMEHU I
aBTOHOMHOTO ayIpOBaHUsI.

KimoueBble CJI0Ba: IPUHLIMIT ABTOHOMHOI I€SITeJIbHOCTH CTYJIEHTOB, aBTOHOMHOE ayIupOBaHHUE,
CIIOCOOHOCTh K aBTOHOMHOMY ayIMPOBaHUIO, ayIMTUBHAS CITOCOOHOCTD, YCIIEITHOCTh MHOSI3LIIHO-
ro OOIIEHUST

BeepeHue

Ha coBpemeHHOM 3Tare aBTOHOMHas AesITEbHOCTh CTYIEHTOB KaK BaXKHasl COCTaB-
JII011as1 BBICIIIETO MPO(eCCMOHaTbHOTO 00pa30BaHMs CTAHOBUTCS HEOTHEMJIEMOI Ya-
CTBIO TIpoliecca (OpMUPOBaHUS OYyIYIIETO CIIEUAINCTa, TOTOBOIO K CAMOIIO3HAHUIO
U camopasButuio. [Ipobiema aBToHOMUM 00yYalOIIETOCs B By3€ OCTPO BOJIHYET CO-
BpeMEHHBIX METOIUCTOB. B 0061acTu 00yyeHust nHOCTpaHHBIM s13bIKaM (M) paccmo-
TPeHBI BOIIPOCHI POPMUPOBAHUS CTpaTErMii aBTOHOMHOTO UyTeHus [ 1], MeToauka dop-
MUPOBaHUS YUEOHOTO YMEHUSI aKTUBU3UPOBATh SI3BIKOBOU Matepual [2], mpobieMbl
yIpaBieHUS CAMOCTOSTEIbHON YIeOHOM NesITeTbHOCThIO CTYJIEHTOB U KOHTPOJIS 32
Ka4eCTBOM ee peain3anui [3; 4], MOATrOTOBKH CTYIEHTOB SI3BIKOBOTO By3a — OyIYIINX
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yuyuTelieit K npogeccuoHaabHOU aBTOHOMUU [5]. OTHAKO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX
YBEJIMYEHUS ayTEHTUYHOM MHOS3bIYHON MH(pOpMaLUK, TIPEeICTaBICHHON B ayIuo- 1
BuAcodopmMarax, a Takke pacIIMpeHUs MEXIYHAPOIHBIX CBS3eU mepen mpodeccro-
HaJIbHBIM SI3bIKOBBIM 00pa30BaHUEM OCTPO CTaBUTCS IMpobJieMa MOBbIIEeHUS 3P dek-
TUBHOCTHU 00Y4YE€HMSI IOHMMAaHUIO NHOSI3bIYHOM ayTEeHTUYHOM peur Ha CJIyX, 4YTO OIpe-
NleJIIeT MHTepecC UccienoBaTeieil K JaHHOM rpobieme. B mociienHue ronbl mosiBIsIIOT-
cs1 pabOTHI, CBSI3aHHBIE C U3YYeHUEM OCOOEHHOCTE O0y4YeHMs ayIupOBaHUIO B
SI3LIKOBOM U HESI3LIKOBOM BYy3aX [6]; ucciaenoBaHueM NcUX0(pU3U0I0THYECKON U pe-
yeBeIUEeCKOI OCHOB ayInpoBaHus [7; 8]; BEISBIIEHUEM U KiTacCUMUKAIIEe TPYTHOCTEH
IMIOHMMAaHMS ayTUOCOO0OIIeHNUI [9]; n3yueHreM IIpo0JieM B3aMOCBSI3aHHOTO O0yUeHUS
ayaupOBaHUIO ¢ APYTUMH BUIAMU pedeBoii nessTteabHoCcTH [10]; pa3paboTKoii cucteM
VIpaXXHEHUI U y4eOHBIX MOCOOUI 110 00YYEHUIO CMBICIOBOMY BOCIIPUSITUIO Ha CITYX.

TpeboBanusgs @I'OC BO, cBsg3aHHEBIC ¢ TpodeCcCMOHATBHO 3HAYNMMBIM YCTHBIM B3a-
UMOJEUCTBUEM Ha MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE, BBIIBUTAIOT HOBbIE TpeOOBaHMS K YPOBHIO
¢(OpMUPOBAHHOCTHU AyAUTUBHON CLIOCOOHOCTHU BBIITYCKHUKOB SI3bIKOBBIX BY30B. JlaH-
Hasl CHOCOOHOCTh AOJDKHA 00J1afaTh ITapaMeTpaMy aBTOHOMHOM JeTeJIbHOCTU CYOb-
eKTa. AKTyaau3alus MPUHIIMIIAa aBTOHOMHOM 1eSITeIbHOCTY CTYAEHTOB, METOAUYECKast
LIEHHOCTb KOTOPOTO MPOSIB/ISIETCS B (POPMYIUPOBKE 00YJaIOIIMMCS COOCTBEHHBIX 11e-
Jieil oBJafeHUsI MHOSI3bIYHBIM OOLIIEHWEM, BEIpa0OTKE UM CaMUM MHAWMBUAYaJIbHOIO
CTWJISL YY€OHOM AESTeIbHOCTH, JOCTVKEHUM BHICOKOI CTEIIEHU CaAMOCTOSITeIbHOCTU
IIPY aHAJIM3€ PE3YJIFTaTOB COOCTBEHHOTO TpyAa U pedIeKCUU Hall BO3MOXHBIMU CITO-
cobaM¥ MOBBIIIEHUS ero 3(OEeKTUBHOCTH, IIPU3BaHA CIIOCOOCTBOBATh PELICHUIO TaH-
HOI1 11po6ieMbl. UMEHHO 3TOT IIPUHIIUII COCTABJISIET OCHOBY CIIOCOOHOCTH K aBTOHOM-
Homy aynupoBanuio (CAA), mpeamoiaraloiieii CaMOCTOSITSIbHBIC TeICTBUS 00yJalo-
1LIerocs o 0TOOPY U MPOCTYILIMBAHUIO ayTeHTUYHBIX 3By4YallnX TeKcToB Ha M4 ¢ Liebio
X MOHMMAaHUS, UHTEePIIpeTalluM, UCIIOJIb30BaHUS MO COOCTBEHHOMY YCMOTPEHMUIO B
MpoLEecce MHOSI3bIYHON KOMMYHUKALIWU.

Ieap — npencTapiieHUe TEXHOJIOTUU (DOPMUPOBAHUS CIIOCOOHOCTU K aBTOHOMHO-
MY ayIUpOBaHUIO Y CTYAEHTOB HaYaJIbHOT'O 3Tara 00y4eHUs B I3bIKOBOM By3e. [laHHast
TEXHOJIOTHSI OCHOBBIBAETCSI HA IMIPUHIIMIAX TUMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOIO OOYUEeHUS
U COACPXKUT METOJbI, IIPUEMBI M CTpaTeTryM MperoaaBaTesis Il KaXKI0ro 13 Tpex 3Ta-
0B OOY4YEeHUSI.

MaTtepuanbl u meToabl

MarepuanaMu ISl KUCCASAOBaHMS M aHAINU3a SIBUIKNCH Pe3yJIbTaThl OIBITHO-2KC-
nepuMeHTanbHOro ooydeHus: (O90), B KOTOPOM NPUHSIN ydyacTue 53 crymeHTa 1-2
KypcoB MHCTUTYTAa MHOCTpaHHBIX s136IKOB MI'TIY, oOyuaroluxcs 1o HarpaBJIeHUIO
noaroroBku 050100 «ITemarornueckoe o6pazoBaHue», Mpoduib « MTHOCTpaHHBIN S3bIK
(bpaniy3ckuii)» (kBamndukanus (ctenens) 6akanasp) u 035700 «JIuHrBUCTHKA» (KBa-
mmpukamus (CTeleHb) 6akaiaBp), IMpoduib «[eoprs u IIpakTUKa MEXKYIBTYPHOI
KOMMYHUKauu». O0y4eHNre IpOBOAMIOCH IIPENMMYIIIECTBEHHO Ha ayIOBU3YyaIbHbIX
ayTeHTUYHbBIX MaTepuasiax ceTu HTepHeT, TpeOyIoIIMX OT 00yJaIOlIerocs 3HaHUs SI3bl-
Ka He HuXe ypoBHS B1l. K TeopeTnyeckuM MeTogaM UCCIeIOBaHUsI OTHOCSITCS U3yYe-
HUeE, aHaJIu3 1 0000IleHNEe OTEYECTBEHHOUN U 3apy0eKHOM JIUTEepaTyphl IO TaHHOU
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TeMe, CUCTeMaTHU3alusI TTOIyIeHHOI MH(POPMALINK, TEOPETUIECKOEe MOJIEIUPOBaHUE,
MPOTHO3UPOBAaHMUE X0Ja ¥ PE3YJIBTATOB UCCIICIOBAHMSI.

Hcnonb30BaiiCh SMITMPUIECKIE METOIBI — U3YJYeHUE Y aHAIN3 HOPMATUBHBIX J1O-
KYMEHTOB IT0 OpraHU3allid NHOSI3BIYHOTO ITpodeCCUOHaIBHOI0 00pa3oBaHMsI, Ha-
OrofeHMe 3a IeSITETbHOCTBIO CTYAEHTOB 1 Y4€OHBIM ITPOLIECCOM, U3YYEeHUE TTeqaroru-
gyeckoro onbiTa. K ynciy IIcuxoamarHocTUYeCKUX METOIOB OTHOCSITCSI TECTUPOBaHUE,
aHKETUPOBAaHUE, OIIPOCHI, OIIBITHO-3KCIIEPUMEHTAIbHOE 00yUeHNE, METOIbI aHaIM3a
JTaHHBIX.

PesynbraTbl

[umoresa o ToM, 9TO 0OyYEeHME CTYACHTOB ayINPOBAaHUIO Ha OCHOBE IIPUHIINTIIA aB-
TOHOMUM COTJIACHO aBTOPCKOM TEXHOJIOTUM 00ECIICUNT MOBHIIIeHE 3 (GEKTUBHOCTI
IIPOIecca BOCIIPUITHS U TIOHUMAaHWS MHOSI3BIIHOM PeUYr Ha CIIYX U ITOJOXKUTEILHO
MTOBJIMSIET Ha OOIINIA YPOBEHB BJIaAeHUSI MHOSI3LIYHBIM OOIIIEHUEM, TIOATBEPKIcHA JaH-
HbIMU YeTbIpex cpe3oB ODO0. [NonoxuTenbHOE BIMSHAE aBTOHOMHOTO ayIUpPOBaHUSI
Ha MOTUBAIIMOHHYIO COCTABJISIIOIIYIO B OTHOIICHUM K O0YYEHUIO ayIMPOBAHUIO (JTNY-
HOCTHBIM KOMIIOHEHT) KaK 3HAUMMOMY BUIY PeYeBOii AeATEIbHOCTU B U3yyeHun U
MOATBEPKIeHA TaHHBIMU aHKET U Oecel-0IpPOCOB CO CTyAeHTaM1 HayaJabHOTO 3Tarna
o0yuyeHUs. JIaHHBIE CTATUCTUYSCKOM M MaTeMaTUYeCKOM 00padboTKu pe3yiasratoB OO0
MTOKAa3aJIM COCTOSITEAHOCTD TeXHOJIOTUM (hopMupoBaHus n pa3Butus CAA, apdek-
TUBHO BJIMSIONIEH HA pa3BUTHE ayIUTUBHOM CIIOCOOHOCTU 00YYaIOIINXCSI.

O6cyxaeHue

Cucrema ipuHIUATIOB ¢opMupoBaHus 1 pa3Butus CAA ommpaeTcst Ha TMMO3UIINN
JIMYHOCTHO OPMEHTHMPOBAHHOTO 00YyUYeHHS, HalleJJEHHOTO Ha ITPOAYKTUBHYIO 00pa3o-
BaTEJIbHYIO ACSTEbHOCTb 00YJYalOIIerocs U ero akTUBHYIO TMYHOCTHYIO TTO3ULIMIO.
CBoJI InIaKTUYECKUX TTPUHIIAIIOB, chopMyImpoBaHHBIX A.B. Xyropckum [11. C. 97—
105], cootHOCUTCH ¢ 1ebio popmupoBaHuss CAA clienyioluM o0pa3oMm:

— MPUHLIUIT JIMYHOCTHOTO LieJienoaraHusi 00y4alolierocsi — yyeT caMuM CTyeH-
TOM (Ha OCHOBE OCO3HAHUS U CAaMOOLIEHKN ) CBOUX JIMYHBIX MHTEPECOB M1 MOTUBOB, 1
Ha 3TOI OCHOBE MOCTaHOBKA ((hOopMYyIUPOBKA) UM CAMUM Y4€OHO-KOMMYHUKATUBHBIX
Lesieil B 00J1aCTU ayAupOBaHUsI;

— IIPUHLIMII BEIOOpa MHAMBUAYaJIbHOI 00pa30BaTeIbHOM TPAaeKTOPUH — Ha OCHO-
B€ MOCTaBJEHHBIX 1IeJIell omnpenesieHre caMrUM 00yJaroIIMCsl OpraHU3allMOHHO-TEX-
HOJIOTMYECKUX MEPOIIPUSITHUIA 10 UX (1IeJIeil) JOCTVKEHUIO B IIPOIIECCe CAMOPa3BUTHUSI
CAA, obGecrieueHre CaMOKOHTPOJIS ¥ OILICHKH ITOJIYIeHHBIX pe3y/IbTaTOB;

— TIIPUHIMI METalpeaAMETHBIX OCHOB 00pa30BaTeIbHOTIO Ipoliecca — MPUBJICYCHUE
U pa3BUTHE CTYAEHTOM COOCTBEHHOIO XMN3HEHHOIO, Y4eOHOTO, IMHTBOKY/ILTYPHOTO
OITbITa, HeoOxoaumoro ms pa3sutust CAA mHdopmalmm, CBI3aHHOM ¢ MHOM SI3BIKOBOI
1 KOHIIENTYaJIbHOU KapTUHAMU MU PA;

— TIPUHIINAII TPOAYKTUBHOCTU 00ydeHUsT — B xoxae pa3Butusi CAA oco3HaHUE U
OLIEHKA CTYIEHTOM COOCTBEHHOTO IIporpecca (3Ha4YMMOI MIO3UTUBHON IMHAMUKH) B
00J1aCTH OBJIAIEHUS CITOCOOHOCTHIO K MEXKYJIBTYPHOMY OOILIEHNIO KaK MICKOMOTO MpPO-
JIYKTa TUHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHUS;
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— TIPUHIINI IIEPBUYHOCTH 00pa30BaTeIbHOM ITPOXYKIINK 00YJaIOIIEeTOoCs U BTOPUY -
HOCTH M3yYEeHMUS TOTOBBIX M3BECTHBIX Pe3yabTaToB — mpuoputer CAA IIpu OLICHKE
CTYIEHTOM U IIperoaaBaTejieM YPOBHS C(hOPMUPOBAHHOCTHA YMEHUI BOCIIPUSITUSI U
IMMOHUMaHUs ayaI1OTEKCTOB;

— TIPUHIUII CUTYaTUBHOCTU OOYYEHUSI — CO3JaHKe U UCIIOIb30BaHUE CUCTEMBI
MMpoOIEMHBIX BApUATUBHBIX CUTYallMii MHOSI3BIYHOTO OOIIEHYS, B YCJIOBHSIX KOTOPBIX
TpeOyeTCsI IpUMEHEHNE CTyIeHTaMM CTPaTEruii aBTOHOMHOTO ayaIuPOBAHUS JIJIST TIPH -
HSTHS PEIICHUH ¢ TIO3UIUI pa3HOOOPa3HBIX TOUYEK 3PCHHUS,

— IPUHLMII 00pa30BaTeIbHON pedaeKCcur — 00ecIIeueH e OCO3HAHMS CTYICHTOM
pe3yJITaTOB NESATEJbHOCTU, MPEAIOJIaralllero oleHKY MoJOXUTEIbHOIO U aHaIn3
OTPULIATEILHOIO OITbITA C BHISIBICHUEM IIPUYMH HEYAa4YM U OIpeaeIeHUEM CIOCOO0B
ee yCTpaHeHUS.

Texnonorus popmupoBanus CAA ormpaeTcst Ha CUCTEMY Ha3BaHHBIX IIPUHIIUIIOB
U TIPEAIoaraeT «COBOKYITHOCTh Han0oJjIee pallMOHAJIBHEIX CIIOCO00B HayYHOT opra-
HU3alIMU Tpyaa, o0ecIleYnBaOIINX JOCTHXKEHME IIOCTABIICHHOM 1IeJIi 00yJYeHUs 3a
MHUHUMAJIbHOE BpeMsI ¢ HaMMeHBIIIel 3aTpaToii cui u cpeacts» [12. C. 345]. Kaxnprit
M3 3TAIlOB TEXHOJOTUM MPEACTaBIeH COBOKYITHOCTbIO METOIOB U MPUEMOB 00YUYEeHMUS,
T.€. CIOCO0aMU OpraHU3alliy AeSITeTbHOCTY CTYASHTOB U IIpernoaaBaTessi COoOpa3HO
3aJlaHHOM 11eJIeBOi yCTaHOBKE — (DOPMUPOBAHUIO CIIOCOOHOCTU CTYAEHTOB K aBTO-
HOMHOMY ayIHpPOBaHUIO.

OCHOBHBIE METOIBI O0YIEHMS B ITPEIJIaraeMoi TEXHOJIOIMU COOTHOCSITCS C PEECTPOM
MPOOYKTUBHBIX METOJIOB 00yueHUs1, chopmynupoBanHbix U .. Jlepuepom [13] u
M.H. CkatkunbiM [14]. BeiOop ucciienoBaTeIbCKOT0, 3BPUCTUYECKOTO METOIOB 1 Me-
TOAA ITPOOJIEMHOTO M3JIOKEHMSI 00YCIOBJIEH aKTUBHBIM XapaKTepoM y4eOHO-TI03HaBa-
TEJIbHOI 1 KOMMYHHMKATUBHOM ACSITEIbBHOCTH O0YJIaIOIINXCSI.

IlepBElii 3Tan — IMArHOCTUKA U MOTUBUPOBAHNE, — MMEIOIINI HEeIbIo (DOPpMUPO-
BaHUE y 00ydalolIuxcsl yoexXIeHUs B BaXXHOI poJiv aydupoBaHus 11 oBlaneHust N
1 HEOOXOIMMOCTH CaMOCTOSITEIbHOI (AaBTOHOMHOI1) pabOTHI HaJl COBEPIIIEHCTBOBAHU -
€M COOCTBEHHOI ayTUTUBHOM CIIOCOOHOCTH, 0a3upyeTcsl MPEeUMYIIECTBEHHO Ha UC-
CJIeI0BATEILCKOM MeTOIe 00yUeHMs. 3agadeii McCaea0BaTeIbCKOTO METOIa O0YIECHMS
SIBJISICTCS TIO3HAHUE CTYIEHTOM COOCTBEHHBIX IICUXUYECKUX U IMYHOCTHBIX XapaKTe-
PHCTHK, a TAKXKe OIpeAc/IcHNEe TaKUX 0a30BBIX XapaKTePUCTUK ayIUTUBHON CII0CO0-
HOCTH, KaK ypOBeHb KpaTKOBPEMEHHOI ITaMsITH, BHUMaHKE, CLIOCOOHOCTD K pacIipe-
NeJIEHNIO BHUMaHUsI, yMEHNE BEPOSITHOCTHOIO MPOrHo3upoBaHusi. CTyIeHThI CaMO-
CTOSITEJILHO HaXOJsT NMPUEMBI JJIs1 cCaMOaHaIn3a, OLIEHKU COOCTBEHHOM ayTMTUBHOMN
crocodoHocTr. OMHOBPEMEHHO C 3TUM MCCIIEIOBATEIbCKII METOI 3a/1aeT ImapaMeTphl
IIJIS UICCIIE0BATEIbCKO-TIONCKOBOM IeSITCIbHOCTH, HAIPaBJICHHOM Ha CAMOCTOSITE -
HOE BBISIBJICHUE CTYIEHTaMM UICTOYHUKOB ayIMOTEKCTOB, aHAJIN3 UX JOCTOBEPHOCTHU 1
CTEIIeHM I10JIC3HOCTH JJISI peIIeHNSI KOMMYHUKATUBHBIX M MHBIX 3a1a4 YIeOHO-TI03Ha-
BaTeJIbHOM AEeSITeIbHOCTH.

B pamkax naHHOro MeToAa Ha IIepBOM 3Talle IpernoaaBaTe/b IPOBOAUT Oecemy o
HEOoO0XOIMMOCTH aBTOHOMHOI y4eOHOI JesITeIbHOCTH CTYIeHTa yXKe ¢ 1 Kypca Jjist
ycnenrHoro onaaeHus M4, cBsI3bIBast aBTOHOMMUIO M ayIUPOBaHNE, BBIBOIS CTYICHTOB
Ha MOHMMAaHKe U IIPUHSATHE UIeH aBTOHOMHOTO aynupoBaHus. CTyIeHThl aKTUBHO
00CYyXIaroT 00IIIee MOHITHE aBTOHOMUHU U €r0 OTJIMIME OT IIOHSITUSI CaMOCTOSITE Ib-
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HOCTHU, BBICKA3bIBAIOTCS O TIPOSIBJIEHUH COOCTBEHHOI aBTOHOMMH B YYEOHOM ITpolLiec-
ce, KOHCTaTUPYIOT HeAOCTaTOYHOCTh aBTOHOMUM WM €€ OTCYTCTBUE, IIPU3HAIOT aKTy-
aJIbHOCTb MU aBTOHOMUM IIPY COBpeMEHHOM 00yueHnu U oBiagenuu U, mpuxonsar
K MOHMMaHUIO BaXKHOCTU aBTOHOMHOTO ayAupoBaHus. 3agadyeil mpenogaBaTess Ha
JTAHHOM 3Tarle SBJISIETCS IMPOBEACHUE AaHKETUPOBAHUS C LIEJIBIO OIPEICJICHUS CTENIEHN
MOTHMBAlIUM CTYAEHTOB KaK KJIIOUEBOTO KOMIIOHEHTA B aKTyaJu3alluy IIPUHIIMIIA aB-
TOHOMHOM NesITeIbHOCTU TIpu 00ydeHuu M ; npenomasartesp npeaiaraet CTyaeHTaM
CaMOCTOSITEJIbHO IIPOMTU TeCThl Ali3zeHKa, KeTTenna a1 onpeneaeHus CTEIIEH pa3-
BUTHUSI COOCTBEHHBIX MEXaHM3MOB BOCIIPUSTHS M IIOHUMAaHMSI, CBONCTB JINYHOCTU U
xapakTtepa. O6yuatoninrecs IIpoXoasT TecThl AideHKka n Kerremna, onpenenss coo-
CTBEHHBIC MHTPOBEPTHEIE/3KCTPAaBePTHEIE OCOOCHHOCTH, a TAKXKE IIPOBOISIT IIOMCK B
pecypcax MHTepHeTa 1 MMPOXOIAT pa3IMIHbBIE TECThI Ha 00BhEM CIIyXOBOM/BU3yaabHO
MaMSITH, Ha BbISIBJICHUE CTENIEHU pa3BUTUSI BHUMaHUS, YMEHMSI pacIipeaeieHUsI BHU-
MaHMs1, Ha oIlpeAesIeHUe MPOIOKUTEIbHOCTY NOAAEPXKAHMSI BHUMAHUS ITPU CAYLLIAHUW
Ha U u T.om.

ITo okoOHYaHUM 3TOrO 3Tarna IMocjae CyMMUPOBAHMSI I aHAJIM3A TTOJTyYeHHBIX pe3yJib-
TaTOB IpernoaaBaTe/b MpemiaracT CTyIeHTaM OLIEHUTh padOTy CBOMX MEXaHU3MOB ay-
JUPOBAHUS C TOUKM 3PEHUS YCIIEITHOCTU ayIUTUBHON CIIOCOOHOCTH, a TAaKXKe IMPOBO-
AT KOJUIEKTUBHOE O0CYXIeHME pe3yIbTaToOB aHalr3a, HallpaBJIsis €ro B pycjIo MOHU-
MaHUS HeOOXOAMMOCTHU Pa3BUTHUS ayAUTUBHON CIIOCOOHOCTH ITyTeM aKTHBU3ALIUKU
ABTOHOMHOM eSITeIbHOCTU. UTOTOBBIM Pe3y/IbTaTOM JAHHOT'O 3TaIla CTAHOBUTCS I10-
HUMaHNe 00y4YaloIIMMUCS HEAOCTATOUHOM CTEIIEHN pa3BUTHSI COOCTBEHHBIX MEXaHM3-
MOB, 00€CIIEYMBAIOIINX YCIIEITHOE ayINpPOBaHNE U BO3MOXHOCTH UX 3(PpPeKTUBHOTO
COBEPILIEHCTBOBAHMS IPU aBTOHOMHOM ayAMpPOBaHWU, Oa3UPYIOLIEeMCS HA UHIUBUIY -
aJIbHBIX 0COOEHHOCTSIX TUYHOCTH.

Ha Bropom 3Tane — MHOOPMUPOBAHUS U OPUEHTUPOBAHUST — UCITOJIb3YeTCS TIpe-
UMYILIECTBEHHO METO/I ITPOOJEMHOTO U3JI0XKEHUS, peaiu3ys KOTOPhIi MpernogaBaTeb
JIMIIb 0003HaYaeT mpobJieMy, a U3ydeHe MaTepuaja, ero aHajiu3, olleHKa, epepadoT-
Ka 1 BOCIIPOM3BEJECHNE B TOM MU MHOM BUAE OCYIIECTBISIOTCS CAMUMM O0yJaloIIy-
mucs. OCOOeHHOCTH JaHHOTO METO/1a 00YCIOBIEHbBI TEM, UTO IOHMMaHUE MECTa 1 POJIU
00y4YeHMsI aBTOHOMHOMY ayI1MpPOBaHUIO B OBJIaICHUM MHOSI3bIYHBIM OOILIEHUEM JOJIK-
HO MCXOAUTD HE OT IperojaBareis, a OT CaMUX CTYIEHTOB, CAMOCTOSITEJILHO OIIpe/Ie-
JISIIOIIMX ayIMPOBaHME KaK BUI CIIOXXKHOM MBICIUTEIbHO-MHEMUYIECKOM NESITEIbHOCTH.
3agaya 00y4arIero — OpraHM30BaTh AeSTEIbHOCTh CTYACHTOB IJIsI ITOCICAYIOIIETO
00CYXIeHUS BCEM KOJUIEKTUBOM 1 (DOPMYJIMPOBKHU BBIBOJOB, COOTBETCTBYIOIIMX 3a-
nadyam popmupoBaHus CAA.

Llenb BTOporo aTamna — 03HaKOMJIEHHUE 00YYaIOLINXCS ¢ NICUXO(PU3NO0JIOTMYECKUMU
MeXaHU3MaMM ayIMPOBaHUSI, TEOPETUUCCKUIA aHATIU3 TPYAHOCTE IOHUMAHMSI TEKCTOB
Ha @1, onpeneneHne cTpaTeruii Mo oTOOPY ayauOTEKCTOB.

Ha nanHowMm 3Tane npenoaaBarteab npeaiaracT CTyAeHTaM U3YYUTh TEOPETUYECKU A
MaTepuaJ o 0OyJ4eHUI0 ayaIMpOBaHUIO, MEXaHU3MaM, 00ECIIeUMBaIOIIUM ero 3¢hdheK-
TUBHOCTD. [IpOHMKHYBIIMCH Ueelt CIIOKHOCTU (yHKIIMOHUPOBAaHUS IpoIlecca ayau-
poBaHMsI, oOyJarolIrecs IpU3HaIOT HEOOXOIMMOCTh pa3BUTHS PEUYEeBOIO clyxa U Ia-
MSITH, BHUMaHUsI, a TAKXKe OCO3HAIOT POJIb YMEHUS BEPOSITHOCTHOTO IIPOTHO3MPOBAaHUSI

70 METOAUKA IMTPETTOAABAHUA PYCCKOI'O A3bIKA KAK MHOCTPAHHOI'O



Dudushkina S.V. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2017, 15 (1), 66—76

KaK BaxKHOTO KOMIIOHEHTA YCIIEIITHOTO IIOHMMAaHUsI, CTEIIEHb Pa3BUTHSI KOTOPOTO OIIpe-
JIEJIIETCS PSIIOM TTApaMETPOB, B TOM YHCJIe M HAJIMYMEM O0raToro ayIUTUBHOTO OITHITA.

s onpenenieHrs TpyIHOCTE TOHMMAaHMSI 3ByJallleil peur MperroaaBaTeiib peKo-
MEHIYET MpexXe BCEro o0paTUThC K ydeOHMKAM U HaydHBIM MCCIIEIOBaHUSM, a TaK-
Ke MpoCayliaTh MoA00paHHbIe UM MaTepuaibl 111 GOpMUPOBAHUS COOCTBEHHOTO
CIUCKa TPYAHOCTEM, KOTOPbIA BBIHOCUTCS Ha KOJUIEKTUBHOE 00CYKIEHMUE.

Ha BTopoM sTamne npenoaaBaTeib OpraHU3yeT 0eceny-00CyKIeHe BO3MOXKHBIX KPH -
TepHeB 151 MOAOOPKM ayIMOTEKCTOB: HaJIMUMe BU3YyaJbHON MOAAEPKKHU, IIPUBJIeKa-
TEJIbHOCTBb MaTepuaJa (OIpeaessseTcs 0 Ha3BaHUIO ), €ro IIPOAOJLKUTEIbHOCTD, Kade-
CTBO 3ByKa, OTCYTCTBHE HEHOPMATUBHOCTH, BAJIMTHOCTh MHTEPHET-NCTOYHMKA OTOOpa.
CTyneHTHl aHAIU3UPYIOT BaXXHOCTh JaHHBIX KPUTEPHEB U T00ABIISTIOT COOCTBEHHBIC
3HAYMMEIe KpPUTEPHUU: CTEIICHb Pa3BUTUS COOCTBEHHOM ayIUTUBHOM CIIOCOOHOCTH;
HaJImyre CBOOOTHOIO BpeMeHH!; HaJInure KOMMeHTapueB (1au pedepara) K ayauOBH-
3yaJbHOMY MaTepHraily; BUI IIpeACTaBIcHUS MaTepraa (peropTax, MHTEPBbIO 1 T.11.).
B pesynbraTe 00cyXaeHUs OCHOBHOI TeMaTUKOM 11 aBTOHOMHOTO ayIupOBaHUsI 00-
yJarIIUMUCS 0003HaUYeHBI COOCTBEHHBIE MHTEPEChI 1 YBJICUEHMSI, 3aTeM aKTyaJIbHbIe
U CEHCAIlMOHHBIE COOBITUSI COBPEMEHHOM XX13HHU, TeMaTUKa yYeOHUKa.

HMTorom naHHOTO 3Talia CTAHOBUTCS CaMOCTOsITe/IbHas IOA00pKa KaXKIbIM 00yJa-
IOIIMMCS ayIMOMaTepUasioB, UX IIPeACTaBIeHNUE B IPYIINe ¢ 00bsICHEHMEM BhIOOpaA Te-
MaTUKU, KPUTEPUEB OTOOPA U BOZMOXKHBIX TPYAHOCTE moHUMaHus. B rpymnmne oocyx-
JIaeTCsl YCIEIHOCTh/ HEYCIIEIITHOCTh ITOA00PKM.

Tpetuit aTan — GpopMUPOBaHUE U Pa3BUTHEC MHANBUAYAIbHBIX ayIUTUBHEBIX CTpa-
TEruii — OCHOBAH IIPEUMYIIIECTBEHHO Ha 3BPUCTUYECKOM METOIe 00yUeHHSI, KOTOPBIi
IpearoaraeT opMrupoBaHue 1 (OPMYIMPOBAHNE CAMUM CTYICHTOM CTpaTeTnii (1a-
T'OB) JUIS YCITEIIIHOCTY OCYIIECTBICHUS ayIUpOBaHNs Ha OCHOBE IIPMHIINAIIA aBTOHOMMUM.
Ha stoMm 3Tarne npemnogaBaresb 00eCeunBaeT 00yJatoMMCcs peryasipHOe oOpalleHre
K CAMOCTOSITEIbHOMY (aBTOHOMHOMY) ayAWpOBaHUIO, COITPOBOXIAIOILIEMYCSI BHISIBIIE-
HUEM CTpaTeruii yCrielHoro IoHMMaHus TeKcToB Ha WS, mpenjiaraeMbix yueOHUKOM,
C LIeJIbIO UX BO3MOXHOTO MHIMBUYaJIbHOTO UCITOJIb30BaHMsl, a TAKXXKe (OPMUPOBAHUSI
U pa3BUTHUSI COOCTBEHHBIX CTpaTeTUil aylIupOBaHUSI.

Ha nanHoM 3Tarie cTyneHTaM MpeajiaraeTcsl, OCHOBBIBAsSICh Ha 3aIaHMSIX T10 ayau-
pOBaHMIO 6a30BOro yueOHMKA, a TAKXKE YYeOHUKa, TPOKMIEHHOTIO B LIIKOJIE, UIX APYTUX
Y4eOHBIX TOCOOMIA, BEISIBUTH OCHOBHBIE CTPAaTeTHH, OIpeaesieMble aBTOpaMU ISt
YCIIELIHOTO BOCOPUSTUSI M MoHUMaHuUs peur Ha S, UtoroM 6ecebi-00CyKIEHUSI C
JIEeMOHCTpaLMel 3aaHnil Y9eOHBIX IT0COOMIA 11T TTOBBIIICHUS 3 (GEKTUBHOCTH CTpa-
TETuii ayIUPOBAHUS SIBJISIETCS IIPUHSITHE PEIICHUS O BO3MOXHOCTHY MX UCTIOJIb30BaHUS
KaXXIbIM M3 CTYACHTOB IIpX aBTOHOMHOM ayIUpOBaHMY KaK 0a3bl ISt GOPMHUPOBAHUS
COOCTBEHHBIX ayIUTUBHEIX cTpaTernii. B paMkax maHHOM Oecenbl CTYAeHTHI, IIpoaHa-
JIN3UPOBAB CBOI1 COOCTBEHHBIN ayIUTUBHEII ONBIT, IIPEICTABISIIOT CBOU CTPATETHH T10
MOHUMaHMIO 3Byyvalleil peun Ha WS

OsnakomiieHue ¢ TpeMs rpynmnaMmu yMeHuii CAA, BeiieIeHHBIMU B [15], mpernona-
BaTeJIb COMPOBOXKAAET AaHKETUPOBAHMEM CTYIEHTOB C LI€JIbIO OIPEAEICHUS UCXOTHOTO
1 UTOTOBOTO (110 OKOHYaHMIO OIBITHO-3KCIIEPMMEHTAIBHOIO OOYUEeHHS) YPOBHS pa3-
BUTHSI JaHHBIX YMEHMIA.
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B pamkax aBTOHOMHOTO ayAMPOBaHUS CTYIEHTHI CIYIIAIOT C 11eJIbI0 MOHUMaHUS U
y4acTUs B KOJJIEKTUBHBIX paboTax IrpyIbl (Co3AaHue ayiuocuTorpaduu mo reMam
0a30BOro yueObHMKa, MMOCTOSTHHBIN B3aUMOOOMEH U 00CYXKIEHUE aKTyaJIbHBIX ayauo-
HOBOCTEN), a TAKXKe yJaCTBYIOT B OOCYKIEHUSIX TPOCMOTPEHHBIX (DUIBMOB, MaTepua-
JIOB IO OTAEIbHBIM TEMaM U IpodsieMaM. 3aaueil Kaxka1oro o0yJaroiierocs Ha JaHHOM
aTarne ABJIseTCS aKTUBHOE yJacTue B 6ecenax, 00CyXIeHUsIX, IeMOHCTPUPYIOIIMX BJla-
IeHue nHdopmMalmei pocayliaHHbIX ayIioMaTepUuaioB, €€ MUHTepIIpeTalys Ha 3a-
HaTusIX. [1pu aToM Mexay oOyJalolMMUCS MTPOUCXOIUT PEryIsipHbIA 0OMEH MHEHHU -
SIMM 110 MCITOJIb30BaHMIO 3((DeKTUBHBIX CTPATETUI IUIs1 HAM0O0JIee ITOTHOTO IIOHMMAaHUS
Matepuaja. CieayeT OTMETUTh BaXKHOCTh POJIM IIpeToaaBaTelis Ha 3TOM dTalle U He-
00XOIMMOCTD MCIIOJI30BaHUS M CTPATETH ITOOYXIESHUSI CTYICHTOB K CAMOCTOSTEIIb-
HOMY IIPOCIYIINBAHUIO, KOTOPHIE YCIIOBHO MOXKHO ITOACIUTD Ha ABE ITOATPYIIIIHL:

— CTpaTeTUU MOCTOSTHHOTO AEHCTBUS, OTIPEAETSIONINE PETYISIPHBIE NeUCTBUS 00-
yYaoIUXcs B 00J1aCTH ayTUTUBHON AESATEbHOCTH (IMMOA00pKa ayiuoMaTepruaaoB IIs
ayaMoTeKU 0a30BOro yuyeOHMKA; 00CYKIeHUE XyI0XKECTBEHHBIX, JOKYMEHTAIbHbBIX U
MYJIBTUILUIMKAIIMOHHBIX (prjibMOB Ha M ; 0OMeH ayauoBU3yaibHOU MH(pOpMaIIUei,
00HapyXEeHHOU CTyIeHTaMU B ceTU THTEpHET, UCXOIS U3 CBOMX JIMYHBIX UHTEPECOB U
MPEAOYTEHUIA );

— CTpaTeruu pa3oBOro AeHCTBUS, 00eCIIeUNBaIOIIe BEIIIOJTHEHYE OMPeaeIeHHOIO
3aJaHys B ayIUTUBHOMN NESITEeIbHOCTU 00yJYaroIuxcs (00CyKaeHNne CeHCAallMOHHBIX
COOBITHUI U SIBJICHMSIX, BBI3BIBAIOIINX CITOPHI 1 HEOMHO3HAYHBIC TOJIKOBAaHUSI; aKTyaJlb-
HbIE HOBOCTHU Pa3IMYHBIX cep XKU3HU).

3aknioyeHue

BDddexTUBHOCTD TeXHOJIOINU (hopMupoBaHus U pa3BuThst CAA y CTyIEHTOB SI3bI-
KOBOTO By3a Ha HayaJIbHOM 3Talle OOy4eHUS MOATBEPXKIeHA pe3yJIbTaTaMU OIbITHO-
SKCIepUMeHTaJbHOro ooydeHus Ha 6aze M MITIY B 2012—2014 rT., B KOTOpOM
MPUHSUIN yyacTtue 53 ctyaeHTa 1-2 KypcoB.

JlaHHas1 TeXHOJIOTHS TIpeACcTaBlIeHa TpeMsI dTarlaMM, KaXKIbIil 13 KOTOPBIX 0a3Upy-
eTcsI Ha OIpeAeAeHHBIX METOIaX M mprueMax. Tak, IepBhIil 3Tall COOTHOCUTCS C UCCIIe-
JIOBATEJIbCKMM METOIIOM, PeaIM3yeMbIM OJ1arofapst MCIIOJb30BaHUIO TaKUX IIPUEMOB,
KakK OucKyccus, 0ecena, aHKeTMPOBaHUE, IIPOXOXIEHHE TECTOB, XPOHOMETPUPOBAHHUE
U aHau3 (camoaHaiun3). BTopoii aTam cBsi3aH ¢ METOIOM IIPOOJIEMHOIO U3JIOXKEHUS 1
MpreMaMu TEOPETUIECKOT0 U ITPaKTUYECKOTro 000011eH s, aHaI13a, 00001eHS KOJI-
JIEKTMBHOTO ¥ MHAVBHUAYAIbHOTO OMBITA. TpeTHii 3Tan 6a3upyeTcst Ha 9BpUCTUIECKOM
METOJIE, BOILJIOIICHHOM Ha ITPAaKTUKE ITPH ITOMOIIM TaKUX IIPUEMOB, KaK 00CyXIeHUe-
Oecena, aHanM3 (camMoaHaInu3), KOppPeKLus (CAaMOKOPPEKIIMS).

®opMUpOBaHUE CITOCOOHOCTY K aBTOHOMHOMY ayIUPOBAaHUIO U €€ Pa3BUTHUE IIPO-
HCXOIUT B T€YEHHUE TPEX ITAIOB 10 TPEM YPOBHSIM, CKOPOCTh MPOXOXKIEHUS KOTOPBIX
OyaeT pa3HOM 1151 KaXKaoro ooyvarolierocs. KiiroueBbIM KpUTepueM s IeTalu3aiin
YPOBHEM JaHHOI CITOCOOHOCTH (HM3KOT0, CPEIHETO M BBICOKOTO) BBICTYITHIIA CTEIIEHb
MoTHBalMM ody4daronierocs. CrmocoOHOCTb K aBBTOHOMHOMY ayJIMPOBaHUIO TIPEICTaB-
seHa a¢GEeKTUBHBIM, THMIHOCTHBIM, MHUILIMUPYIOIINM, HHCTPYMEHTAIbHBIM, KOTHH-
TUBHBIM, IPOAYKTUBHBIM, Pe(PICeKCUBHBIM, ILIe/IeII0IaraloluM KOMIIOHEHTaMU. Boi-
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COKUIi ypOBEHb CITOCOOHOCTU K aBTOHOMHOMY ayJMPOBAHMIO OTIpeessieTCs Koauye-
CTBOM OCBOCHHBIX YMEHUI, a TAKXKE YCICITHOCTHIO UX IIPUMEHEHHMS Ha ITPaKTUKE.

Bricokuit ypoBeHb cpopMupoBaHHOCTH CAA cTOCOOCTBYET HE TOJIBKO (hOPMUPO-
BaHUIO TOJIOKUTEJBHOTO OTHOIICHMS K ayIMTUBHON AesteabHocTH HAa WS 1 coBep-
IIEHCTBOBAHUIO ayIUTUBHOM CITIOCOOHOCTU CTYIEHTOB, HO Y Pa3BUTUIO MHOS3BIYHOM
KOMMYHWKATUBHO# KOMITETCHLIMY B 1IEJIOM.
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TECHNOLOGY OF FORMING THE ABILITY FOR AUTONOMOUS
LISTENING OF LANGUAGE UNIVERSITY STUDENTS OF 1-2 YEAR

S.V. Dudushkina

Institute of Forein Languages, Moscow State Pedagogical University
2-0j Sel'skoxozajstvennyj projezd, d. 4, k. 1, Moskva, Russia, 129225

In the present article the high degree of self-dependence and capability for self-knowledge and
self-improvement of the students is considered as a differential characteristic of the present step of
higher education development. During the analysis of scientific researches the necessity of students
autonomy during language courses was found out. For the first time the author defines the principle
of students autonomy as basis of autonomous listening in educational process. The author proves the
necessity of autonomy principle actualization in forming capability for listening by widening international
cooperation, requirements of program documents and information technology. On the basis of the
conducted research the author provided the technology of forming the capability for autonomous
listening of students during basic language course. The principles, the methods, the strategies and the
means of forming the capability for autonomous listening are presented in this article. The author
distinguishes successive steps of cooperation between teacher and student defining common strategies
of teacher which stimulate students for autonomous listening of audio materials for the purpose of
self-consistent comprehension and information processing, and also for potential forms of self- and
inter-control in order to establish a high level of using the skills of autonomous listening in educational
process.

Key words: students’ autonomy principle, autonomous listening comprehension, ability to
autonomous listening, listening comprehension ability, success of foreign-language education
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